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2) Supplier-no, 00910240853

Robert Bosch Elektronika Kft.
«<Hub

Robexrt Bosch it 2

3000 HATVAN

HU Hungary

1} Sender/Supplier

g order-no.

I8 Sender .AT-D HU26951542

4) No. sender at the
j shilpping carrier

| TRANSPORT ORDER

gjbate 22.08.2019 7)Relations-no.

: 9) shipping carrer 10) Carrer-no. 97106147

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

R B R T L e i B D T P T T T s P S P PN g T

Tel: +36(37)549549
5) Loading point
8) Transporinumber 11775621
11) Reciplent 12) Customer-no, 1000911829

¥ CEVA Logistics.Hungary Kft
# Lorinci u. 154,
2 HU 2220  Vecsés

E 14) Delivery-funioading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4.
IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249

L 16) Amrive-date 17) Arrive-time

: 18) Reference and no 18) Number| 20} Packaging 21) j22) Conlents 23) Load carr. |24) Gross weight
5 delivery note no. SF waight kg kg
§ 3452532 4 . Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 40 432,0
2 HH5621 2510261630
3453440 2 - Pallets 0 |0260001050V03UT AE 20 216,0
tHH5621 2510261630
E Empt .customer| o name empties RB
; 48 Blister-Forming Part 6000439355
i 48 Plastic Contaijner 6000439356
; 6 Pallet 6000439358
; 6 Pallet Cover 6000439359 .
k Frelght duty weight: 64!13,0
{
£ ) 27) 28)
- 25) Sum & 26) Volume in cdm Sum 60 648,0

4 29) hazardous frelght classification
1 30) hazardous frelght name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goads for Insurance

carrier with

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

R TS

Lrrrge

+ i l 8
C&J 1.

3

43) Takeover—conﬁnnhhnn from the driver
get the mentioned transport complete, In a proper condition and
allowing safe iransport and loaded operationally reliable.

gl
Pk

' 2) Supplier-no.

i}

x|

i
V0051024089
AN

0097106147

R
R R

I T S T

; HOGNG.LBR)

[§ 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643 .

E 77891 38) Means of ransport ne ST hceount assignment
i 39) Loy reg.

extra run

40) Dispalch fype 41} Accounting-key
42 Acknow]edgmentofrecelptofgoods
r?mntloned transport coﬁ%&qg _%l_z%;ﬁo @m écFéved
E BMOd 'ﬂo

5

clamint, SHC

Y R L, et m

\ﬁa del G
Company stamp/signature. A o7
44) The transporl conta:g_es L 'bfiﬁhanged

;i/t
i Euro-ﬂat-a1 (F
: "RKEMU

8} ua
Euro\@;ga 5 q
T A 5

g g.! at-pal.(FP,
(Al chry ]

h t e quant\ta

Euro Graie-al GP
? S

8) Transporinumber

i

ey,

N

13) Bordereau-/Garga list no.

[EIEETTET

2511775621 -




14 y u . Gyor-Per
Gyor-Pér Airport  Mfport
Consignment Security Declaration RA
Szallitmény Biztonségi Nyilatkozat °°'%0°

Regulated agent (RA) Identifier Unigue Consignment Identi‘ﬁgr
Meghatalmazott iigynk azonositoja Szallitmany egyedi azonositoja

HU/RA/00024-01/1219 | M4 [ 103 0/638C

Contents of Consignment

Szallitmany tartalma
Chudowehive parts

Origin Destination tﬂ(& e T_ransferrl_'ransyifpoints ~ -
Szdrmazéasi hely - Célalloméascor gﬁf; Atrakoddsi poftok
Toloork Vo9l 8=\ s L
Houle- 00 LL Maduguo

Doech wif, 300

Totuou Tdels .

Security Status  jReasons for issuing the Seéurify Status
Védelmi statusz |Védelmi stétusz megallapitdsénakalapja . . . —

g Received from (Screening Method Grounds for )Em)iempti'on
IS} S PX Jogalanytol atvéve Vizsgdlati mod Mentesség indoka

0 SCO
o SHR

W XRY o ETD
o PHS o VCK /Q/

o EDD

Other Screening Method(s) (AOM)

Egyéb vizsgalati médok )@/
Security Status Issued by: Security Status Issued on
Védelmi statuszt megallapitotta: ﬁ Gyor-Pér Védelmi statusz megallapitasa
%Z’ Date (ddmmyy):
ﬂimib 4 , Détum (nnhhéé):.Zl/.Q.X.{ 08....
Name of Person or Employee 1D: Time: .
Személy neve, vagy azonositéfa:..c.??..t.ggﬂ.......Q%.L..J:r.':ﬂf\.‘. Idépont...... JZ 86—6

Reguiated Agent identifier

{of any regulated agent who has accepted the security status given to a consignment by another regulated agent)
Meghatalmazott figynbk azonositéja

{amedy a més meghatalmazott dgyntk dital a szdllitmanyra vonatkoz6an megélfapitott védelmi statust effogadta)

o

Additional Security Information
.Tovahbi hiztonsagi informdciok




BOSCH

EKAER Number: NOEKAERRELEVANT

Load number: 262236
Spedition: CEVA Logistics Hungary Kft.
Truck license plate: HU MNP021

Container license plate:
Ship-to number: 1000911829
Magna PT S.p.A.

Transport
11775621



¢ el
MA/ 2019019986 2. peldany
i T
j NEMZETKOZI FUVARLEVEL
§ Faladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
5 :
g | Absender{Nama, Anschiil, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
H] . Afu eltérd megiliapodds eselén is & Nemzetk0zl Arufuvarozast egyezmény
5 Robert Besch Elektrenika KFT. (CMR) rendelkezésel az Irinyaddk
"::: Robert Bosch dt 1. This Camige is subjaci, nolwilhstanding any cfause to the cantrary 1o the Convenlion
8 on {he Contract for ihe Inlemationzl Carrigs of Goods by Road ({CMR)
Z B 3000 Hatvan Diese Hlegt trotz. elner geg on Besllmmung
b des Ob Ober den Befdrderungsverteag im | lonalen Strassengi
= HU terverkehr (CMR)
=1
B
€
% Atvevd {Név, eim, orsz4g) Consignee (Name, address, couniry) Fuvozs ( szég)
£ |2 empianger (Name, Anschiift, Land) 16 Carier (N7fi2,2 " el
Lé J i Frachtigfirgritia and)
3 | _MAGNAPT SPA '\"%: AL k
= via DEI CICLAMINI 4. A‘;’g;bod [?RT .
4
2 I 70026 MODUGNO i it o
§ IT Q{QI 10%5%059 0. ’ i3
- 03510
67
Az dnu kiszolgalasi helye (helység, orszég) Tavabbi fuvarozék {Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriars {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes {Orl, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ornt 70026 MODUGNO
orszdgfcountryfLand T
aru jszolgalas Nelys es jJdoponija {nelyseg, orszag, [dopor
4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, dale) F="ATuvarozo jenniarasa) 65 Cojagyzose!
Ort und Tag der Obemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrler's raservations and observalions
helysag/plzce/Qrt 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszdglcountry/Land HU
IdGpontidate/Datum  2019.08.22
5 Balgafug!e Annexed documents
SAP 262236
by
& [Eredoti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnaki
B Saemmm Daravszam g el
s Marks and Nos Number of Csomagolas médja mefneveasse z::z:‘:l =i Gross weight In Térogat (m3)
2 | 5 Kemnzeichen 7  packages 8§ Melod of packing 9 Nameofthe 40 - o 11 kg # Volume in m3
- und Anzahl der At der Verpachung goods Statistknu Bnidlegewicht in Umfrang In m2
5 Nummem Packslilcke Bazelchnung nummer Kg
= 6 PAL KFZ-Zubehd 648
H
3
&
e
Z
®
2
a Osztaly Szém  Beld
g Class Mumber  Letfer Klasse, Ziffer, Buchstabe 648
g A foladd rendelkezéset (VAm- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
£ 13 Sender's instructions (Custams and olher formalilities) 49 To be paid by Ab é i Currency, Consignee
& o gen des Absenders (Zoll- und sonstiy Behandlung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
g F-:040692,040693
2
0
Visszalérités A szdllitéssal kapesolatos dokur y d
14  Relmbursement §Shlpping documents are completely tack aver
e L Rackerstalkurg feh habe die Transpardokumenta velistlindig ibemommen
:-} 15 Fuvardij-fizetésf rendelkezések Kalsnleges megdllapoddsok Besondera Verginbaruegen
é Directlon as to frelght payment Special agreemenis
*E Bérmentve, frefght pald, frel .
% Bémmentesités nélkal, frelght to be pad, x L~ i /i
it y Fav 3| B e Lo
= 2 IdBponifa Hatvan Gaods received: Daie on 2019,08.22,
= Established in 24 Gyt empfangen: Datum am.
o A g
B
o A gade
s 5 Az ftvevd aliirasa &5 bélyegzlje
2 B i ?Qﬁﬁ
i . Slgnalure and stamp of the consigneé
@ 3 Qﬁteﬁ% tg ﬂ%gz;s E“g"}‘s ﬂa?sw Untarschnit und Stempel des Empfingers
Y S Rodtifram
o 25 Vekle Repistration number  |Useful foad
= Fahrzaug Kennzeichan Mulzlast
E h
“.E MNPO21




-

1-15 und 21+22 auszuliilizn unter der Verantworlung des Absendars

7o be comploted on the senders cwn responsibiily $-15 kcluding 21422

MA/ 2019019986

3. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e i
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

4 "

1erverkehr (CMR}

” A fuvarozdsra ellésd megéllapodas eselén is a W 0y W
Robart Bosch Elekiranlka KFT. {CMR} rendelkezései az iranyadsk
Rabart Bosch Gt . This Camige Is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Conventien
on the Contract for the 1nlemal|ona! Carrige of Gocds by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlasa B gt irolz einer lligen Abmachung den Bestimmungen
U des Dbera'inknmmens uberden Befond erirag Im

Atvov (Név, cim, orszag) Consignea (Name, address, country)

2 Empfénger (Name, Anschnit, Land)

16 Carrier (Name,

Frachtfithrer (Na

Fuvarozo (Név, ¢im, orszag)

ry}

MAGNA PT 5.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MCDUGNO

T

T
=

Az aru kiszolgdlési helye (helység, orszéq)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort das Gutes {Qrt, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
47 Successive carriers {Name, address, Country}
Nachfalgende Frachtfihrer {Name, Anschnft, Land}

helységiplace/Ont 70028 MODUGNO

orszaglcountrylfLand  IT

aru xiszolgalas) nelye es [oponlia (nelyseq, orszag, xopor)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dale)|

Ort und Tag der (bemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)
helyséalplace/Ont 3000 Hatvan

orszAg/country/Land  HU

K iWBFOZO ennia? !asa: as EB]F.'GYZGSEI

18 Carmier's reservalions and observations
Vorbshalie und Bemsrkungen der Frachtfiirer

ldéponVdate/Datum  2019.08.22
O

ToTTYOTT
& Beigefigte Annaxed documeants

Dakumania

SAP;262236

KEredeti EKAER bizonylat odagdva a Fuvarozénak!
™TmT oy S2m

a feladd (ol ki sajét feleldsségére

—

znké.sn%%m%éa

592"15312151

i

Darabezam pa gy
Marks and Nos Number of Csomapolis mddja megnevezése :::mj m2hr Gross weight In Térfogat {m3)

6 Kemnzelehen 7 packapes B Mualad of packing 9 Name of the 10 - 11 ko # Volume in 3
und Anzahi der At der Verpackung poods Siatistknummer Bruilogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstilcke Bezeichnung Kg

& PAL KFZ-Zubehd 648
Oszily Szém  Betd
Class Nember  Lefler Klasse, Ziffer, Buchstabe 648 0
A feladt rendslkezésel [Vam- és coydb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznerm, Atvevd
13 Sendersinstructions (Cusloms and othar formaliities) 19 To be paid by " ! Cumency, Consignee
Amweisungen des Absenders (Zoli- unid sonstge amifichs Behandfung) 20 zablen vom  |DSENdEr Wihrung Empfanger
Pi040692,040693 |
0 1
Visszalérités A szallassal k ] dtvetlem
14  Reimbursemeni Shipplng documents are comple!ety 100K over
Rickesstallung Kich habe die Transporids Vi g Ot
15 FuvardiH-fizetés! rendelkezések Kilisnleges mepdliapedésok Besondere Verzinbarungen
Direclien a5 to [raight paymen] Spacial agreements
Bémentve, frelghl paid, frel
Bémenltesiiis nélkil, freight 1o be pald, x /]
= e S ——
b 3 i 2018.08 22,

24 Goods received: Dale on
Gul empfangen: Datum am.

1-15 tovabba 21422 rovalfght

hi Az AtvevD atiirdsa ds bélyegzsja
40 wms:::ﬁl Gﬁ@!l :ﬁﬁsandem Slgnature and stamp af the consigned
o cl I8 Untersctirif und Stempel des Empfangecs
JArmii Rendszdm Raksily
Velcle Repistrallon number  jUseful load
Fahrzoug Keninzelchen Nuixasi
MNPO21




1-15 und 21422 guszufiillen unter dar Verantworlung des Absenders

Ta be cempleted on the senders own responsibility 1-15 lcluding 21+22

1-15 tovdbha 21+22 rovatokat a felado i ki sajét feleldsségérn

MA/ 2019019986 4. példany

Feladd (Mév, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekltronika KFT.

Robert Bosch dt 1.

3000 Hatvan Diese BefSrderung trotz einer g {ligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnkommens Ubes den Befd i Im | tionalen Str g
HU {arvarkehr (CMR)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozéisra eltérd megdllapodis esetén is a N
(CMR) rendelkezése| az Irdnyadik

“This Garge Is subject, notwithstanging any ¢lause 1o the conteary Lo tha Convention
on the Conlract for tha Inlemational Camype of Goods by Raad (CMR}

H

&zl Arufl 45t egy

Atveva (Név, cim, orszag) Consignee {(Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschnift, Land)

Fuvayozd (Név, cim, orszag)
16 Carrior (Name, address, couniry)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A
WVIA GE! CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO 33 Al
: g STk ™
ﬂ-sa"25ﬂﬂcfsumﬂ I

Az &ru kiszolgdldsi helye (helysép, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Plaecs, country)
Auslieferungsort des Gutas {Orl, Land)

Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNG

orszdglcountryfLand 1T

aru kiszelgalas! nelye es idepenya (nelyseg, orszag, 1dopen
4 Place and date of taking over of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Or, Land, Datlum)

helyseg/place/Ornt 3000 Hatvan

K EE;&I‘OZO Iennfanasal as Bejegyzesal

18 Carrier's reservations and observations

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfrer

orszagicountryftand  HU

idGpontidate/Datum  2019.08.22

s Annexed documents
£ Beigefigte mex
pae :
SAP:262236
HEredati EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozénakt
LR Taretszam R0 inzti
Marks and Nos Numbar af Csomagolés mddja megnevezdsa :::usﬁc.al iy Gross weight In Téslogat {m3)
[ 7 packag 8 Metod of packing 9 Nams of the 10 rimber 11 ko # Volume in m3
und Anzahi der Art der Varpackung goods. Statistiknummer Brultogewicht In Umicang In m3
Nummen Packsticke Bezeithnung Ka
6 PAL KFZ-Zubehd, 6548
QOsztaly Szém Betl
Class Number Letler Klasse, Ziffer, Buchstahe 648 0
A leledd rendalkezdsel (VAm- 65 egyéb hivatalos kezelss) Fizelendd Felads, Sender. Pénznem, Atvevd
43 Sendersinsiructions (Customs and other formallliies) 19 To be paid by B ! Currency, Consignee
Anweisungen des Absendess (Zol} und sonstige amiliche Behandiung} Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfinger
P:040692,040593
o]
Visszatérlids [A széllitdssal dokurr { hlénytalanul &tvetl
14  Reimbursement Shipping documents are completely look over
Rickerstaliung Ich habe die Transporis valistandip 0%
15 Fuvardi}-fizetés] rendelkezések Killonleges megéilapodésok Besonders Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreemenis
Bémenive, freight paid, frel A A P il
Bémentasliés nélkdt, freight 1o ba pald, x i /

idBponija

= W
Goads received: Dale on 20RO,

24 gy emplangen: Dalum am.

Az dtvevd aldirdsa ds bélyegzi)e
Signature and stamg of the consigned
Unterschofl und Stempel des Empitingers

Useful fead
Nutzlast

MNPO21
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